Pripomienky Národnej banky Slovenska

k piatej časti návrhu zákona o poisťovníctve a k úprave Občianskeho zákonníka
I. Všeobecné pripomienky
1. Po vyprecizovaní obsahovej stránky návrhu zákona o poisťovníctve bude nevyhnutné dôsledne posúdiť návrh z legislatívno-technickej stránky, ktorá nebola predmetom týchto pripomienok. Z dôvodu, že v súčasnosti nie je známy celý návrh zákona o poisťovníctve, ani konečný rozsah zapracovania nami vznesených pripomienok, je potrebné považovať tieto pripomienky za predbežné. 

II. Odpovede na vznesené otázky v dokumentoch, ktoré sú z pohľadu NBS relevantné
· Otázka MF SR: Comment ME4 k § 195 ods. 1 písm. c) návrhu zákona o poisťovníctve:  Otázka, či sa vzťahuje aj na pobočky z tretích krajín, nakoľko tie nemajú passport a ani predmetné ustanovenia smernice sa na ne nevzťahujú.

· Odpoveď NBS: Áno, ustanovenie by sa malo vzťahovať aj na pobočky z tretích krajín (pobočky zahraničných poisťovní), nakoľko aj tie môžu vykonávať poisťovaciu činnosť formou spolupoistenia na území Slovenskej republiky, napríklad aj za účasti poisťovní z iných členských štátov. Nemôžu však vykonávať poisťovaciu činnosť na území iného členského štátu ani formou spolupoistenie, nakoľko sa na nich nevzťahujú výhody slobody poskytovania cezhraničných služieb.  
III. Návrh zákona o poisťovníctve

1. K § 67 Finitné zaistenie
Navrhujeme zvážiť, či časť návrhu zákona o poisťovníctve upravujúca systém správy a riadenia už nepokrýva požiadavku odseku 1. 

Odôvodnenie:

Transpozíciou článku 44 smernice o Solventnosti II
 sa zároveň transponuje aj článok 210 odsek 1 smernice o Solventnosti II, nakoľko požiadavky na riadenie rizík sú z obsahového hľadiska zhodné. 

Poznámka:

Navrhujeme odsek 2 presunúť k definíciám. Ako sme uviedli na prvom stretnutí Pracovnej skupiny pre transpozíciu Solventnosti II k návrhu zákona o poisťovníctve navrhujeme prerokovať pojmológiu po vecnom prediskutovaní celého návrhu zákona o poisťovníctve.

2. K § 68 Účelovo vytvorené subjekty
A. 
Je potrebné ustanoviť procesnú stránku udelenia povolenia pre účelovo vytvorený subjekt (SPV), napríklad nasledovne:
§ XX

Povolenie na vykonávanie činnosti účelovo vytvoreného subjektu 
 
 
(1) Povolením na vykonávanie činnosti účelovo vytvoreného subjektu sa za podmienok ustanovených [nariadením…] povoľuje vznik účelovo vytvoreného subjektu a vykonávanie činnosti spočívajúcej v [preberaní rizík poisťovní alebo zaisťovní, ktoré účelovo vytvorený subjekt v plnej miere financuje z výnosov z vydávania dlhových cenných papierov alebo iným finančným mechanizmom]
 v rozsahu vymedzenom v tomto povolení.

(2) O udelení povolenia na vykonávanie činnosti účelovo vytvoreného subjektu rozhoduje Národná banka Slovenska. Žiadosť o udelenie povolenia na vykonávanie činnosti účelovo vytvoreného subjektu predkladajú zakladatelia účelovo vytvoreného subjektu Národnej banke Slovenska.

(3) O žiadosti podľa odseku 2 rozhodne Národná banka Slovenska v lehote podľa osobitného zákona
 na základe posúdenia žiadosti a príloh k žiadosti.
(4) Národná banka Slovenska žiadosť podľa odseku 2 zamietne, ak žiadateľ nesplní podmienky uvedené v [nariadení…] alebo ak žiadosť vrátane príloh nie je úplná alebo predložené informácie nie sú preukázateľné. 
B. 
Je potrebné zohľadniť umožnenie vzniku SPV v celom texte návrhu zákona o poisťovníctve, najmä zánik povolenia a sankcie.

Poznámka: 
Navrhujeme doplniť definíciu SPV o skutočnosť, že SPV môže vykonávať svoju činnosť iba na základe povolenia NBS a z definície vypustiť zaisťovaciu činnosť, nakoľko uvedený subjekt nevykonáva zaisťovaciu činnosť.

3. K § ... Krytie prednostných pohľadávok aktívami

Poznámka: 
Čo sa týka právnej úpravy problematiky uspokojovania nárokov veriteľov v smernici o Solventnosti II v časti, kde sú prevzaté ustanovenia smernice o reorganizácii a likvidácii poisťovní, smernica umožňuje členským štátom výber z dvoch alternatív, respektíve obidve alternatívy súčasne (článok 275). Podľa prvej alternatívy pohľadávky z poistenia majú absolútnu prednosť pred ostatnými pohľadávkami uplatňovanými voči poisťovni vo vzťahu k aktívam predstavujúcim technické rezervy. Podľa druhej alternatívy, ktorá sa na rozdiel od prvej viaže ku všetkým aktívam poisťovne, pohľadávky z poistenia majú prednosť pred ostatnými pohľadávkami, pričom sú umožnené určité výnimky z hľadiska prednosti, napríklad zabezpečené pohľadávky. V § 195 ods. 3 zákona o konkurze
 bola transponovaná druhá alternatíva, t. j. nároky z poistenia sa v konkurze v nezabezpečenom rozsahu uspokojujú zo všeobecnej podstaty pred inými nezabezpečenými pohľadávkami. Z dôvodu zvýšenia ochrany klientov v prípade konkurzu poisťovne navrhujeme zvážiť transpozíciu aj prvej alternatívy, a tak umožniť v praxi aplikáciu oboch alternatív súčasne.  

4. K § 194 - § 195 Spolupoistenie
Odporúčame doplniť ustanovenie, ktoré by zabezpečilo zohľadnenie kreditného rizika hlavného spolupoisťovateľa v kapitálovej požiadavke na solventnosť (SCR), ak hlavný spolupoisťovateľ má povinnosť plniť poistné plnenie oprávnenej osobe v celej výške. 
Poznámka:
Odporúčame spojiť § 194 a § 195 návrhu zákona o poisťovníctve do jedného paragrafu.
5. K § 196 Vysporiadanie nárokov z poistenia právnej ochrany

Z dôvodu nedôslednej transpozície navrhujeme pôvodný odsek 2 nahradiť nasledovným znením (pôvodný odsek 3 navrhujeme vypustiť): 

(2) Poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne vysporiadava nároky z poistenia právnej ochrany vrátane právneho poradenstva v tomto poistnom odvetví prostredníctvom:

a) vlastných zamestnancov, 

b) inej právnickej osoby, alebo

c) právneho zástupcu, na základe práva poisteného na slobodný výber právneho zástupcu.

(3) Ak poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne vysporiadava nároky z poistenia právnej ochrany vrátane právneho poradenstva podľa odseku 2 písm. a) musí zabezpečiť, aby žiadny z jej zamestnancov poverených vysporiadaním nárokov z poistenia právnej ochrany vrátane právneho poradenstva nevykonával súčasne obdobnú činnosť v inej poisťovni, poisťovni z iného členského štátu alebo v zahraničnej poisťovni, ktorá je osobou ovládanou alebo ovládajúcou k poisťovni, poisťovni z iného členského štátu alebo zahraničnej poisťovni, ktorá poistnú zmluvu týkajúcu sa poistenia právnej ochrany uzavrela. Zároveň poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne musí zabezpečiť, aby žiadny z jej zamestnancov poverených vysporiadaním nárokov z poistenia právnej ochrany vrátane právneho poradenstva nevykonával súčasne obdobnú činnosť v inom poistnom odvetví.
(4) Ak poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu alebo pobočka zahraničnej poisťovne vysporiadava nároky z poistenia právnej ochrany vrátane právneho poradenstva podľa odseku 2 písm. b) musí zabezpečiť, aby iná právnická osoba bola uvedená v poistnej zmluve. Ak táto právnická osoba je vo vzťahu k inej poisťovni, poisťovni z iného členského štátu alebo zahraničnej poisťovni osobou ovládanou alebo ovládajúcou, jej zamestnanci poverení vyporiadaním nárokov z poistenia právnej ochrany vrátane právneho poradenstva súvisiaceho s týmto vyporiadaním nesmú súčasne vykonávať obdobnú činnosť v tejto inej poisťovni, poisťovni z iného členského štátu alebo zahraničnej poisťovni.
(5) Poistná zmluva musí obsahovať právo poisteného na slobodný výber právneho zástupcu pri ochrane jeho práv od momentu, od ktorého má právo nárokovať si poistné plnenie od svojho poisťovateľa podľa tejto poistnej zmluvy.

IV. Občiansky zákonník
1. Vzhľadom na to, že úprava poistných zmlúv v Občianskom zákonníku
 nebola významne revidovaná takmer 10 rokov a úplne nereflektuje vývoj v oblasti poistného práva posledných rokov, ako aj aplikačnú prax, stojí za zváženie úprava viacerých ustanovení Pätnástej hlavy Poistné zmluvy Občianskeho zákonníka, prípadne zavedenie nových inštitútov poistného práva  za účelom zlepšenia ochrany klienta. Napríklad:

a) Inštitút poistenia v prospech tretej osoby sa využíva pri sprostredkovaní poistenia, kde sprostredkovateľ vystupuje v pozícii poistníka, čo má za následok, že poistený napríklad nemusí mať k dispozícii informácie o poistnej zmluve, nemôže disponovať s poistnou zmluvou (nie je zmluvnou stranou) aj keď platí poistné. Takýto postup nepovažujeme z pohľadu poisteného za priaznivý, a preto navrhujeme tento inštitút upraviť.

b) Z dôvodu zvýšenia transparentnosti a predchádzania nesprávneho pochopenia informácií poskytnutých poisťovňou klientom navrhujeme rozšírenie informačných povinností voči poistníkom
, resp. poistenému. Napríklad pri investičnom životnom poistení povinnosť poisťovne poskytnúť najmä nasledovné predzmluvné informácie: o možnostiach zmien investovania, o poplatkoch a možnostiach zmeniť poplatky počas trvania poistenia. Taktiež počas trvania zmluvy by bolo vhodné doplniť informáciu o stavovom výpise investičného životného poistenia a poisťovateľ by mal na požiadanie tiež oznámiť aktuálnu výšku odkupnej hodnoty vrátane jej výpočtu. V prípade poistného plnenia poisťovateľ by mal byť povinný na požiadanie poskytnúť detailnú správu o určení (stanovení) poistného plnenia.

c) Doplnenie a spresnenie právnej úpravy zániku poistenia, najmä v prípade omeškania s platením bežného poistného v druhom alebo v nasledujúcom poistnom období, stanovením lehoty na zaslanie výzvy poisťovateľa na zaplatenie poistného, aby zánik poistenia nezostal vo výlučnom dispozičnom oprávnení poisťovateľa, ako je tomu teraz (§ 801 ods. 2 Občianskeho zákonníka). 
d) Navrhujeme doplniť právne dôsledky odstúpenia od zmluvy (viď článok 186 smernice o Solventnosti II).

e) Navrhujeme jasne vymedziť niektoré základné pojmy práva poistnej zmluvy, ktoré buď chýbajú, alebo sú vymedzené nedostatočne, napríklad poistník, poistný záujem, záujemca o poistenie, výluky z poistenia, škodová udalosť, redukcia poistnej sumy a poistnej doby a odkupná hodnota.
f) Doplnenie možnosti pre poistníka vypovedať poistnú zmluvu, v prípade prevodu poistného kmeňa alebo jeho časti.

g) Zjednotiť pojmy označujúce poisťovňu (poisťovateľ vs. poistiteľ).

2. Neúplná transpozícia 
a) Informačné povinnosti (článok 185 smernice o Solventnosti II). Navrhujeme nasledovné znenie:
§792a

(2) V prípade poistenia osôb s výnimkou poistenia pre prípad úrazu poisťovateľ poskytne pred uzavretím poistnej zmluvy tomu, kto s ním uzaviera poistnú zmluvu, okrem údajov podľa odseku 1 aj tieto ďalšie údaje:

a) obsah všetkých poistných plnení v súvislosti s poistnou udalosťou a všetkých možností poistníka (opcií),

b) dobu trvania poistnej zmluvy,

c) spôsob zániku poistnej zmluvy,

d) spôsob platenia poistného a doba platenia poistného,

e) spôsob výpočtu a rozdelenia podielov na výnosoch, ak sú súčasťou poistnej zmluvy,

f) hodnoty odkupnej hodnoty a poistného nároku v splatenom stave (redukované poistenie) a rozsah ich garancie,

g) výšku poistného za každé poistné plnenie ak je to možné,

h) v prípade poistných zmlúv spojených s fondom (investičné životné poistenie) určenie podielových jednotiek , na ktoré je viazané poistné plnenie.
i) povahu podkladových aktív pre investičné životné poistenie,

j) poučenie o práve na odstúpenie od zmluvy vrátane určenia náležitostí a formy oznámenia o odstúpení, spôsobe a mieste doručenia a o označení osoby, ktorej sa toto oznámenie doručuje,

k) všeobecné informácie o daňových povinnostiach, ktoré sa vzťahujú na danú poistnú zmluvu,

l) spôsob vybavovania sťažností toho, kto s poisťovateľom uzaviera poistnú zmluvu, poisteného a oprávnenej osoby,

m) právo štátu, ktoré platí pre poistnú zmluvu tam, kde zmluvné strany nemajú možnosť zvoliť si právo platné pre poistnú zmluvu, alebo právo štátu, ktoré navrhuje poisťovateľ, ak zmluvné strany majú možnosť zvoliť si právo,

n) miesto zverejnenia správy o solventnosti a finančnom stave (odkaz na ZoP § 32),

o) ďalšie informácie umožňujúce správne pochopiť riziká spojené s poistnou zmluvou, ktoré preberá ten, ktorý s poisťovateľom uzaviera poistnú zmluvu.
(3) V prípade poistenia iného ako poistenie osôb a poistenia pre prípad úrazu poisťovateľ poskytne pred uzavretím poistnej zmluvy tomu, kto s ním uzaviera poistnú zmluvu, okrem údajov podľa odseku 1 aj údaje podľa odseku 2 písm. l) a m).

(4) Počas trvania poistnej zmluvy poisťovateľ poskytuje tomu, kto s ním uzavrel poistnú zmluvu, najmä tieto údaje:

a) zmenu obchodného mena poisťovateľa, jeho právnej formy a sídla a zmenu adresy umiestnenia pobočky poisťovateľa, s ktorou bola uzavretá poistná zmluva,

b) zmenu údajov uvedených v odseku 2 písm. a) až j),

c) stav podielov na výnosoch za každý rok.

(5) V prípade, Ak by v súvislosti s návrhom na uzavretie poistnej zmluvy poistenia osôb s výnimkou poistenia pre prípad úrazu alebo s jej uzavretím poisťovateľ poskytol údaje týkajúce sa možných platieb nad rámec zmluvne garantovaných platieb, poisťovateľ musí poskytnúť tomu, kto s ním uzaviera poistnú zmluvu
, vzorovú kalkuláciu, pri ktorej sa možné poistné plnenie vypočíta s použitím kalkulácie poistného s tromi rôznymi úrokovými sadzbami, pričom ostatné parametre výpočtu zostanú nezmenené. To sa nevzťahuje na poistenie pre prípad smrti. Poisťovateľ musí jasným a zrozumiteľným spôsobom informovať toho, kto s ním uzaviera poistnú zmluvu, že vzorová kalkulácia je len modelovým výpočtom na základe nominálnych predpokladov, a že osoba, ktorá s poisťovateľom uzaviera poistnú zmluvu nemá žiadne zmluvné nároky vyplývajúce zo vzorovej kalkulácie. 
(6) Ak poistná zmluva oprávňuje poisteného získať podiel na výnosoch, musí poisťovateľ každoročne písomne informovať poistníka o stave jeho nárokov vyplývajúcich z poistnej zmluvy vrátane podielu na výnosoch, ako aj . V prípade, ak poisťovateľ poskytol údaje o potenciálnom budúcom vývoji podielov na výnosoch, Poisťovateľ musí okrem toho informovať o rozdieloch medzi skutočným stavom a pôvodnou kalkuláciou.

(7) Údaje podľa odsekov 1 až 6 sú úplné, presné, pravdivé, zrozumiteľné, jednoznačné, prehľadné a nezavádzajúce a poskytujú sa písomne v štátnom jazyku Slovenskej republiky. Tieto údaje sa môžu poskytnúť aj v jazyku, ktorý požaduje ten, kto s poisťovateľom uzaviera poistnú zmluvu, alebo v jazyku štátu, ktorého právo platí pre poistnú zmluvu, ak zmluvné strany majú možnosť zvoliť si právo.

b) Samostatné zmluvy (článok 199 smernice o Solventnosti II).
c) Správa nárokov (článok 200 smernice o Solventnosti II). 
d) Právo na slobodnú voľbu zástupcu (článok 201 smernice o Solventnosti II).
e) Právo poistenej osoby na mimosúdne riešenie sporov (článok 203 smernice o Solventnosti II).
f) Konflikt záujmov (článok 204 smernice o Solventnosti II).
3. Niektoré ustanovenia súkromno-právneho charakteru v doterajších smerniciach pre sektor poistenia, upravujúce oblasť poistných zmlúv, boli transponované do Občianskeho zákonníka a čiastočne do zákona o poisťovníctve
. Inštitútom, ktorý je upravený v obidvoch uvedených právnych predpisoch patrí rozhodné právo (§ 792a ods. 2 písm. m) Občianskeho zákonníka, § 89 zákona č. 8/2008 o poisťovníctve). Navrhujeme, aby rozhodné právo v prípade poistných zmlúv bolo upravené len v Občianskom zákonníku. Rovnako navrhujeme vzhľadom na charakter článku 198 ods. 1 smernice o Solventnosti II transponovať predmetné ustanovenie do Občianskeho zákonníka. 
� Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/138/ES o začatí a vykonávaní poistenia a zaistenia (Solventnosť II).


� Preveriť potrebu doplnenia účelovo vytvoreného subjektu medzi dohliadané subjekty v zákone č. 747/2004 Z.z. o dohľade nad finančným trhom v znení neskorších predpisov.


� Preveriť navrhované znenie z pohľadu návrhu nariadenia (Solvency II level 2 implementing measures).


� Upraviť podľa definície účelovo vytvoreného subjektu.


� Prostredníctvom poznámky pod čiarou uviesť odkaz na § 29 zákona č. 747/2004 Z.z.. 


� Zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


� Zákon č. 40/1964 Zb. (Občiansky zákonník) v znení neskorších predpisov. 


� Posúdiť aj vo vzťahu k formuláru podľa § 37 ods. 3 zákona č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


� Ak bude zadefinovaný záujemca o poistenie (viď pripomienka k Občianskemu zákonníku 1e)) zjednoduší to text odseku.


� Zákon č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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